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Til mine dejlige, kærlige børn, Beatie, Trevor, Todd, Nick,Sam, Victoria, Vanessa, Maxx og Zara, I er de mest lysende stjerner på min himmel, I er mit håb, mine drømme, mine kæreste minder, min kilde til kærlighed og latter,I er min glæde ... mit liv.

Af hele mit hjerte og med al min kærlighed,
Mor/d.s.

Og til John,
For vores dejlige børn, de lykkelige år, de bedste år af mit liv og for de minder, som jeg altid vil bære i mit hjerte, og for de mange, mange gaver.

Med al min kærlighed,
Olive









Kapitel 1


Timmie Parker sad ved sit skrivebord med det ene ben trukket op under sig. Mens formiddagens stress voksede, havde hun samlet sit lange, lyse hår i en elastik oppe på hovedet, og ved middagstid sad der fire blyanter og en kuglepen i det. Hun var iført en ren, men krøllet, ternet skjorte med opsmøgede ærmer, ud over en tanktop, hullede jeans, korte Converse-støvler og havde ingen makeup på. Hun havde sin fars høje, slanke og elegante bygning. Hun var en treogfirs uden sko, niogtyve år gammel og havde en masteruddannelse i socialt arbejde fra Columbia University. Lige nu arbejdede hun for en fond, hvis mission det var at finde gratis eller billige boliger til de egnede blandt New Yorks hjemløse, og hun havde siddet ved sit skrivebord siden klokken seks om morgenen i et forsøg på at komme på omgangshøjde med sit arbejde. Der lå et helt bjerg af mapper på hendes bord. Hun ville så inderligt gerne finde et sted at bo til hver eneste af dem og vidste, at hvis hun var heldig og blev ved med at gå hårdt til embedsmænd, og hvad de ellers brugte af ressourcer, så ville hun finde et hjem til en eller to, som var egnede. Ordet ‘egnet’ blev brugt som tætmasket net, der sorterede alle dem fra, der havde mest brug for et sted at bo.

Det var en glohed julidag, og som sædvanlig virkede hendes aircondition ikke. Hun kunne allerede mærke, at det ville blive en af de der dage, hvor intet gjorde helt, som hun gerne ville have det, og hun havde allerede måttet overbringe dårlige nyheder til nogle af sine mest desperate klienter. At gøre folk dybt ulykkelige var en del af hendes hverdag. Hun levede i et evigt raseri over uretfærdighederne i systemet og over, hvor ineffektivt samme system var, når hendes klienter havde brug for hjælp. Lige siden hun var teenager havde det været hendes store lidenskab at hjælpe de hjemløse. Hun var et engageret og meget omsorgsfuldt, men ofte vredt menneske. Og ved middagsbordet var hun som ung tit kommet med lange tirader over sociale uretfærdigheder. Siden havde hun brugt al sin tid på at forsøge at gøre noget ved det. Mest af alt var Timmie Parker ikke en, der gav op – hun arbejdede utrætteligt for dem, hun skulle hjælpe. Og når først hun havde fundet et sted at bo til dem, holdt hun kontakten til dem, for når de var blevet isoleret i bittesmå, offentligt ejede etværelses lejligheder, uden det støttesystem, som de var blevet afhængige af, mens de levede på gaden, blev ensomhed, fortvivlelse og selvmord til alvorlige risici.

Timmie havde hundrede gode idéer til, hvordan man kunne få det hele til at fungere bedre, men der var aldrig penge eller støtteteams nok. Fattigdomsprogrammer var blevet beskåret i den økonomiske krise, private fonde var også for nedadgående, og ingen i regeringen ville lytte. Timmie havde det, som om hun var ved at tømme havet med et fingerbøl, alt imens hun måtte se sine klienter falde gennem sprækkerne i systemet, mens de ventede et år eller mere på at komme på et gratis afgiftningsprogram eller blive berettiget til et sted at bo. Kvinderne klarede sig dårligere på gaden end mændene og var ofte udsat for vold på herbergerne. Hun blev mødt af umådelige mængder bureaukrati hver dag, når hun prøvede at hjælpe folk med at udfylde skemaer til invalidehjælp eller id-kort. Hendes bløde punkt var og blev teenagerne, men det var nemmere at henvise dem til ungdomsprogrammer rundt omkring i byen, og de var mere ressourcestærke, når det gjaldt at overleve på gaden. Klokken tolv havde Timmie allerede talt med seks klienter og havde tolv mere om eftermiddagen. Det var sjældent, hun kom fra kontoret før klokken otte eller ni om aftenen, og hun mødte længe før kontortid om morgenen. Hendes arbejde var hendes liv, og lige nu var det sådan, hun gerne ville have det.

Mens hun tog sidste del af sin universitetsuddannelse, boede hun sammen med en mand, der var hende utro med hendes bedste veninde. Og senere havde hun været forlovet med en mand, der også var hende utro, men det var i det mindste ikke med en, hun kendte. Hun havde gjort det forbi med ham, og siden havde hun hældt al sin kærlighed, lidenskab og energi i sit arbejde og havde ikke datet med nogen de sidste to år. Hun sagde tit, at kvinderne i hendes familie var uheldige. Hendes lillesøster Juliette havde en aldrig svigtende svaghed for tabere. De nassede på hende, så længe de kunne, udnyttede hendes blidhed og venlighed, og når de havde fået alt det ud af hende, de kunne, så droppede de hende til fordel for en anden. Og den eneste, der blev overrasket, var Juliette, som så græd over det i månedsvis, hvorefter hun fandt en, der var præcis lige så slem.

Hendes mor, Véronique, havde brugt tyve år efter sin skilsmisse på at være kærlig og omsorgsfuld over for deres charmerende, flotte far, der også havde haft sidespring. Hun havde opdaget, at han havde været hende utro gennem hele deres ægteskab, som sluttede på grund af en treogtyveårig supermodel. Paul havde haft en endeløs række af smukke piger lige siden, mens Véronique kom med undskyldninger for ham og sagde ting som »I ved, hvordan jeres far er«. Timmie vidste alt for godt, hvordan deres far var, og hun var efterhånden nået til den konklusion, at alle mænd var ens. Charmerende, ofte flotte og sjældent ærlige, de var utro, de løj, og de udnyttede kvinder. Derfor havde hun aldrig været nært knyttet til sin far og blev forfærdet, da hun opdagede, at de mænd, hun indledte forhold til, ikke var spor anderledes, om end de aldrig var helt så charmerende og flotte som hendes far, der var en sand mester i forførelsens kunst. De færreste kvinder kunne modstå ham. Han kunne charmere alt og alle, det var hans særkende, som hun var kommet til at afsky. Hun hadede charmerende mænd, og hendes mor og søstre beskyldte hende for at hade alle mænd. Hun insisterede på, at det gjorde hun ikke, kun de uærlige og utro og de mænd, der faldt for hende. Hun gik straks ud fra, at der var noget i vejen med dem, hvis de gerne ville være sammen med hende.

Kun deres yngste lillesøster havde undgået at få samme skæbne. Hun havde altid været deres fars yndling, fordi hun var så smuk og fuldstændig lignede deres mor, som i en alder af tooghalvtreds stadig var smuk. Både Véronique og Joy havde tykt, mørkt hår, porcelænshvid hud og violblå øjne, men Joy var højere end deres mor og havde været model, mens hun gik på universitetet. Lige fra hun havde lært at tale, havde hun kunnet sno deres far om sin lillefinger og få alt, hvad hun pegede på, af ham, men hun holdt en vis distance til alle de andre. Joy var den mest uafhængige og holdt også mændene i sit liv på afstand. Det var let at se, at hun var bange for at blive såret. De mænd, hun datede, var altid nogen, der boede to tusind kilometer væk, eller som var lige så optaget af deres karriere, som hun selv var, så hun ikke behøvede at få dem alt for tæt på. De lod alle sammen til at være vilde med hende, men var der aldrig.

Timmie påpegede jævnligt, at ingen af søstrene havde ordentlige forhold, og ifølge hende var forklaringen det, hun kaldte ‘familieforbandelsen’. Efter hendes mening var deres far skyld i, at de skæbnesvangert følte sig tiltrukket af de forkerte mænd. Det var en del af hende, som hun ikke havde kunnet ændre på indtil nu, og nu var hun holdt op med at forsøge. Der var alt for meget andet, hun skulle tage sig af, og det var langt vigtigere for hende at finde boliger til sine klienter, end det var at finde den rigtige mand. Lige nu og her var hun faktisk ligeglad.

Telefonen på hendes skrivebord ringede mellem to samtaler med klienter, og hun havde travlt, fordi der var mennesker, der ventede på at komme til at tale med hende. Hun overvejede at lade telefonen gå på svarer, men det kunne jo være en klient, der havde brug for hende, eller et af de ejendomsmæglerfirmaer, hun havde ringet og mailet til samme morgen, så hun tog fortravlet røret.

»Timmie Parker,« sagde hun kort i et officielt tonefald. Hun var ikke noget varmt, overstrømmende menneske, men hun havde et varmt hjerte, hvilket tydeligt fremgik af hendes job.

»Hej, Timmie. Det er Arnold,« lød det i telefonen, og det løb hende koldt ned ad ryggen. Hun havde straks genkendt stemmen i den anden ende. Den tilhørte Arnold Sands, hendes fars advokat og bedste ven. Hun havde kendt ham, siden hun var barn. Hendes far havde været meget syg det sidste år, efter at en blodprop havde gjort ham invalid, så nu boede han på et plejehjem. Da hun havde besøgt ham to uger tidligere, var han gledet ind og ud af bevidsthed, og hun havde siddet stille hos ham, kigget på ham og holdt ham i hånden. Han var lammet i venstre side, og det gjorde ondt at se ham så skrøbelig. Han havde altid været vital og havde set flere år yngre ud, end han faktisk var, lige indtil blodproppen. Han var nu firs, og det sidste år var han begyndt at glide langsomt væk. Det meste af sit liv havde hun bestemt ikke billiget hans livsstil, men det havde alligevel været hende en trøst at vide, at hun havde en far; der var altid den der hemmelige, uudtalte, magiske tro på, at de en dag ville kunne lave om på tingene og få et ærligt forhold til hinanden, og at han på magisk vis ville blive en, hun kunne beundre og regne med. Hun vidste godt, at det aldrig ville ske, men så længe han var i live, klyngede hun sig til håbet. Han havde aldrig været der for nogen, hverken for hende, hendes mor eller hendes søstre. Hendes mor havde tilgivet ham det. Det havde Timmie aldrig.

»Du må undskylde, at jeg ringer til dig på arbejde,« sagde Arnold og lød så alvorlig, at Timmie straks fornemmede, hvad der var på vej.

»Far?«

»Han sov stille ind i går aftes.« De vidste alle sammen godt, at det var uundgåeligt, og det havde taget længere tid, end de havde regnet med. Joy havde ikke besøgt ham i to måneder – hun boede i L.A. og havde travlt og var tilsyneladende den, der havde sværest ved at se ham i den tilstand. Hun gjorde alt, hvad hun kunne, for at undgå det. Timmie havde besøgt ham med få ugers mellemrum, selv om hun hadede det. Og hendes mor havde besøgt ham en måned forinden, i juni, før hun tog til Sydfrankrig. Véronique havde lejet et hus i nærheden af Saint-Tropez i to måneder, og hun havde tilbragt en dag sammen med Paul, før hun rejste. Over for Timmie havde hun tilstået, at hun var bange for, det måske var sidste gang, hun så ham; hun sagde samtidig, at de havde sagt alt det, de havde brug for at sige. Hun fortalte ikke sin datter, at Paul havde undskyldt over for hende, at han på så mange måder havde været både en dårlig ægtemand og ven, og at hun havde haft fred i sindet, da hun gik derfra. Hun var kommet overens med det alt sammen mange år tidligere. Det var tyve år siden, de blev skilt, det var lang tid, og Véronique var et menneske, der ikke havde svært ved at tilgive. Hun var ikke bitter over, at deres ægteskab var slut, eller over grundene til, at det sluttede, og heller ikke over den enorme sum penge, hun havde givet ham, som han havde ødet bort på andre kvinder og på sin behagelige livsstil og luksusvaner lige siden. Beløbet havde ikke gjort ondt på Véronique rent økonomisk og heller ikke på pigerne. Det havde været deres mor, de havde været afhængige af som yngre, aldrig ham.

»Har du fortalt min mor det?« spurgte Timmie stille. Hun havde regnet med at få denne besked før eller senere, men ikke lige netop den dag. Det havde været svært at forudsige, præcis hvornår det ville ske.

»Jeg ville ringe til dig først. Jeg vidste ikke, om du gerne ville være den, der fortalte din mor og pigerne det. Hun vil sikkert gerne stå for det praktiske,« sagde han roligt. Siden Véronique havde der ikke været nogen kvinde i deres fars liv, som var forblevet nært knyttet til ham. Der havde været en endeløs parade af piger siden skilsmissen, yngre end hans døtre de seneste år, som alle sammen var forsvundet, efter at han blev syg. Han datede ikke den slags kvinder, som ville blive, også når det blev svært, og han ikke længere kunne skrive checks ud til dem. Selv i en alder af firs havde han datet heftigt med kvinder, som stadig blev besnæret af ham, ligesom Véronique var blevet det som enogtyveårig, da han var niogfyrre. Hans udseende, charme og elegance var nærmest umulig at modstå. Selv sygeplejerskerne på plejehjemmet talte om, hvor flot en mand han var. Timmie havde arvet hans udseende, men ellers lignede hun ham overhovedet ikke. Hun var pålidelig, hårdtarbejdende og ærlig.

»Jeg ringer til mor om et par timer,« sagde Timmie praktisk. »Jeg skal lige tale med to klienter først. Kan du ringe til pigerne? De ved godt, det er på vej, så det kommer ikke som nogen overraskelse.« Men selv hun måtte indrømme, at hun var ked af det. Omsider var det ovre, spillet var slut. Den far, som aldrig rigtig havde været en far for dem, var væk. Det havde hun det blandet med, kunne hun mærke; hun kunne mærke tabet, og hun var sikker på, at hendes søstre ville have det på samme måde. Det ville blive svært for deres mor. Han havde været en tom galionsfigur, men Véronique havde elsket ham på en eller anden måde, som ægtemand, bror og ven, i enogtredive år. Han var nærmest blevet som en far for hende de seneste år og var jo ubetinget gammel nok til at være det. Og hun havde næsten været som en mor for ham, især da han blev syg. Det var et forhold, som Timmie aldrig helt havde forstået. Det forekom hende at være helt igennem utilstrækkeligt, især for hendes mor, men det havde set ud til at fungere for dem.

Der havde været en dårlig periode, da hans åbenlyse affære med den berømte model havde gjort en ende på deres ægteskab. Og en endnu værre periode bagefter, da Véronique opdagede, at modellen ikke var hans første affære. Men efter skilsmissen havde hun på en eller anden måde tilgivet ham nok til, at de blev venner og skabte et bånd mellem sig, som holdt i tyve år og viste sig at være mere holdbart end deres ægteskab. Véronique sagde altid, at hun gjorde det for børnenes skyld. Men Timmie havde altid følt, at de gjorde det for deres egen skyld på grund af deres egne behov for hinanden.

»Jeg siger til pigerne, at de ikke skal ringe til jeres mor, før de hører fra dig,« sagde Arnold med et suk. Han ville komme til at savne sin gamle ven og havde allerede savnet ham det sidste års tid, siden blodproppen havde gjort ham handicappet og pludselig ældet ham så meget. Det passede slet ikke til den mand, han havde kendt.

»Tak, Arnold,« sagde Timmie stille. »Jeg lader høre fra mig.« Hun takkede ham igen og lagde røret på. Hun sad et øjeblik på sin stol og kiggede ud over den triste gade i det sydlige Harlem, hvor hun havde sit kontor. Hendes tanker vandrede tilbage i tiden til dengang, hun var barn og så faren som sin store helt, indtil skilsmissen, hvor han stort set forsvandt fra deres liv.

Hun havde været ni, da hendes forældre blev skilt. Der havde været skønne stunder siden da, på ferier, kortvarige besøg til fødselsdage eller jul, hvor han kom fejende ind som den betagende skikkelse, han var. Han var som en smuk fugl, der fløj af sted med sin prægtige fjerdragt. Man kunne aldrig helt indhente ham, kun beundre ham oppe på himlen, indtil han forsvandt igen, og man vidste aldrig, hvornår han ville dukke op igen, for det skete kun, når det passede ham. Han var den rendyrkede narcissisme. Han var ikke nogen dårlig mand, bare helt og aldeles selvcentreret og en elendig far. Hans børn havde betalt prisen for det til den dag, han døde – hun i form af den dybe mistillid, hun nærede til mænd som ham, og dem alle tre ved, at de ubevidst blev tiltrukket af mænd, der lignede ham. Juliette, der samlede på tabere og udnyttere. Og Joy med sin angst for at blive forladt og skuffet, som gjorde, at hun aldrig knyttede sig rigtigt til en mand. Hun var stadig ung, hun kunne måske stadig nå at rette op på det. Men Timmie var efterhånden overbevist om, at hun og hendes søster Juliette aldrig ville kunne. De var begge et produkt af deres opvækst og liv, og deres vaner og overbevisninger havde sat sig fast. Det var svært at ændre sig.

Hun rejste sig op og gik over på den anden side af skrivebordet for at åbne døren. Ude i venteværelset sad to personer og ventede på at komme til at tale med hende. Hun smilede til dem, bad manden vente i nogle minutter og trådte til side, så kvinden kunne komme ind. Hun var yngre end Timmie, havde filtret hår og manglede alle sine tænder. Hun havde været hjemløs i tre år og havde været på stoffer i mange år. Hun havde tre børn, der boede hos plejefamilier, og hun bar rundt på alle sine ejendele, en beskidt sovepose og to affaldsposer fulde af tøj. Hun ventede på at komme ind på et afgiftningsprogram. Timmie havde dårligt nyt til hende. Behandlingsstedet skulle lukke, så nu havnede hun nederst på listen et andet sted, og der kunne gå to år mere. Situationen virkede helt håbløs.

Timmie gik om bag sit skrivebord for at sætte sig og fortælle kvinden nyheden. Og imens kom hun til at tænke på sin far, og hvor latterligt, selvcentreret og forspildt hans liv havde været sammenlignet med hendes klienters. Han havde aldrig gjort noget for nogen andre end sig selv og kortvarigt for de kvinder, han havde været sammen med. Hans liv havde været den rene selvoptagethed, hvilket var en del af forklaringen på, at Timmie arbejdede så hårdt, som hun gjorde. Én ting havde hun altid været helt sikker på, og det var, at hun aldrig ville blive som ham. Det var hun heller ikke blevet, og nu var han væk. Så samlede hun sin opmærksomhed om sin klient og forsøgte at glemme sin far, i hvert fald i en time eller to, indtil hun var nødt til at ringe til sin mor og fortælle hende, at Paul var død. Som den ældste af Véroniques tre døtre var hun altid den, der fik de vanskeligste opgaver. Juliette var aldrig klar til at tage dem. Og Joy havde med sit helt eget liv i L.A. frasagt sig dem.



Da Arnold ringede til Juliette i hendes lillebitte sandwichbutik og bageri, der lå i Park Slope-kvarteret i Brooklyn, var hun midt i den frokosttravlhed, der meldte sig hver eneste dag. Hendes butik, Juliette’s Kitchen, havde været en succes, siden hun åbnede den tre år tidligere. Hun havde fulgt sin mors indtrængende opfordringer og havde studeret kunsthistorie for derefter at tage en master-uddannelse på Sorbonne. Men da hun var færdig på universitetet og ‘bare for sjov’ tog et kursus på Cordon Bleu i Paris, opdagede hun, at det var bagning, der var hendes store lidenskab. Hun kom vidunderligt fyld i de uimodståelige croissanter, som hun bagte hver dag, og hun solgte også cookies, kager og tærter bagt efter opskrifter, som hun havde fundet i Frankrig. Og hendes planer om at blive kurator på et museum eller at undervise røg sig en tur efter Cordon Bleu. Intet gjorde hende så glad som at stå i køkkenet og kigge ind i ovnen, servere et krus dampende kaffe til en ældre kunde eller skænke en kop varm chokolade med flødeskum til et barn. Det tilfredsstillede alle hendes behov for at tage sig af mennesker, og hendes lille sandwichbutik havde klaret sig virkelig godt. Efter mange diskussioner og alvorlige overvejelser havde hendes mor lånt hende penge til at åbne den, selv om hun havde været meget skuffet over, at Juliette droppede sin kunstkarriere. Véronique håbede stadig på, at Juliette en dag ville komme sig over sin bagelidenskab. Hun var otteogtyve og stadig ung. Véronique ville gerne, at hun fik en mere interessant og intellektuel karriere end en sandwichbutik, og Véronique havde altid elsket tanken om, at Juliette havde arvet sin morfars og Véroniques store interesse for kunst. Det lå dem i blodet. Men Juliette havde opgivet sin kunst til fordel for croissanterne. Og til sidst havde hendes mor hjulpet hende med et lån.

Juliette var en blidere, mindre udgave af sin storesøster, Timmie. Der var kun et år imellem dem, og de havde nærmest været som tvillinger. Men de var lige så forskellige som nat og dag. Timmie og Juliette havde grønne øjne ligesom deres far, og Juliette havde altid været en lille smule overvægtig, men alligevel køn. Timmie var den højeste og slankeste, Juliette lavere og mere rund med en kvindelig figur, som var blevet større, efterhånden som hun prøvesmagte sine opskrifter. Desuden havde hun en ikke uanselig bagdel, som Timmie altid drillede hende med. Hun havde langt, lyst hår ligesom Timmie, men hendes havde formet sig i en masse slangekrøller, da hun var barn, og hang nu i bløde bølger. Hendes hår var blankt og naturligt, og det klædte hende, når hun lod det hænge løst, men det kunne hun ikke, når hun arbejdede. Som regel havde hun det hængende i en fletning ned ad ryggen, med et mylder af bløde krøller, der altid gjorde sig fri rundt om hendes ansigt. Alt ved Juliette var indbydende og varmt, og allerede som ung havde der været noget moderligt over hende. Hun ville gerne tage sig af alle. Timmie sagde altid, at hun samlede på alle de sølle stakler, der var i verden, især hvis de var mænd.

Alle Juliettes romancer var begyndt, fordi de mænd, hun endte sammen med, manglede et sted at bo, manglede penge eller var arbejdsløse. De begyndte med at sove på hendes sofa, endte i hendes soveværelse og fik sig til sidst ormet ind på hendes bankkonto, hvor de med Juliettes hjælp mæskede sig et stykke tid, hvorefter de, når hun havde forkælet dem så rigeligt, droppede hende til fordel for en anden. Ifølge Timmie var det sket for mange gange til, at det kunne være et tilfælde – det var et mønster og en dårlig vane. Det lykkedes altid Juliette at finde mænd, der var flotte ligesom deres far, og som udnyttede hende. Indtil nu havde der ikke været en eneste ordentlig mand imellem dem, og de plejede at blive hængende i et halvt års tid, før de drog videre. Så græd Juliette i et stykke tid, fandt trøst i sit arbejde, fandt på et par nye opskrifter og tog et par kilo mere på. Og så dukkede endnu en stakkels fyr med brækket vinge op. Hun var en smuk, tiltalende pige og aldrig alene i særlig lang tid i modsætning til Timmie, som selv havde valgt at være alene i efterhånden to år, vred over de fejltagelser, hun havde begået. Juliette var villig til at tilgive alle, inklusive sig selv, og lod ikke til at lære noget af sine fejltrin. Men den eneste, hun nogensinde sårede, var sig selv. Det stærkeste træk i hendes personlighed var, at hun var så venlig over for alle, sine kunder, sin familie og sine mænd.

Hun var lige blevet færdig med at servere for en af sine stamkunder, da Arnold ringede. Timmie var usvigeligt praktisk og lod til at tage alting i stiv arm, men han vidste, at Juliette i modsætning til hende ville blive utroligt ked af det, og han hadede at skulle overbringe hende den triste nyhed. Og så snart han fortalte hende, at hendes far var død, begyndte hun, ganske som forudset, at hulke. Den sidste kunde fra frokosttravlheden var lige gået, og hun var alene i nogle minutter, da hun lod sig overmande af gråden.

Hun havde anset sig selv for at være den, der var tættest knyttet til deres far, fordi hun var villig til at gøre alt for at vinde hans kærlighed. I Juliettes øjne kunne han ikke gøre noget forkert. Selv før han blev syg, ringede hun til ham hver eneste dag for at fortælle ham, hvad hun lavede og spørge, hvordan han havde det. Han havde kun været i hendes sandwichbutik/bageri en enkelt gang, og hun opførte sig, som om han kom hele tiden. Det slog hende aldrig, at det altid var hende, der havde ringet op, når hun talte med sin far. Han ringede aldrig til nogen af sine døtre og undlod at kontakte dem i flere uger eller måneder, indtil de ringede til ham. Alle hans forhold til andre var ensidigt, og hele indsatsen blev gjort af den anden. Hverken Timmie eller Joy brugte meget energi på det, men Juliette gjorde. Hun kørte endda forbi og afleverede sit bedste bagværk til ham, så han kunne smage hendes nye opskrifter. Hun ønskede desperat, at han skulle anerkende hende.

Paul Parker havde ikke noget imod nogen af dem og var stolt af sine smukke døtre. Han ville bare ikke have rollen som far og alt det, den indebar. Og da de blev større, foretrak han at være deres ven. Den forvirring havde de aldrig med deres mor, som altid gjorde det helt klart, at hun var deres mor og ikke deres veninde, selv om hun elskede at være sammen med dem. Det var Véronique, der havde det fulde ansvar for deres opvækst, men Juliette insisterede stadig på, at hun var tæt forbundet med sin far. Som Arnold havde ventet, tog nyheden om farens død hårdt på hende, nærmest som om det slet ikke var gået op for hende i løbet af det seneste år, at han ville dø. Det var ikke kommet som nogen overraskelse for de andre. Men for Juliette gjorde det.

»Jeg troede, han ville komme sig,« sagde hun, mens hun tørrede sine øjne med forklædet, og Arnold sukkede. Det havde der ikke været noget håb om de sidste måneder, hvor det var gået støt ned ad bakke med Paul. Og selv de sidste uger, hvor han næsten ikke havde været vågen, havde hun talt til ham, når hun var på besøg, overbevist om, at han kunne høre hende og ville blive frisk igen. Det skete ikke, og efter Arnolds mening var det nådigt, at han nu var død. Den Paul, han kendte og havde været ven med i tredive år, ville ikke have ønsket at leve i den tilstand, han befandt sig i. Paul havde altid været så vital og levende, og Arnold havde været bedrøvet over at se ham på den måde. Det var bedre for Paul sådan her, og fra deres mange samtaler i løbet af det seneste år vidste Arnold, at Paul var klar til at dø og ikke fortrød noget i sit liv. Men Juliette var tydeligvis ikke parat til at give slip på sin far eller på sine illusioner om ham. Hun græd stadig efter tyve minutter, da han forsøgte at afslutte samtalen.

»Timmie sagde, at hun ville ringe til jeres mor om et par timer, så lad være med at ringe til hende lige nu,« advarede Arnold hende.

»Det skal jeg nok,« sagde Juliette lydigt, og da hun havde lagt røret på, gik hun hen til butiksdøren og vendte skiltet med ‘Åben’ om til ‘Lukket’. Hun gik hen og lavede et skilt, som hun tapede fast på døren: ‘Lukket på grund af dødsfald i familien’. Og så gik hun hjem til sin toværelses lejlighed, som lå fire gader derfra. Hun havde aldrig rigtig brugt kræfter på at indrette den – hun brugte den kun til at sove i, og resten af tiden var hun på arbejde. Hun begyndte i bageriet klokken fire om morgenen, hvor hun bagte morgenbrød til sine første kunder, der kom klokken seks, og hun var der som regel til klokken syv om aftenen, hvor hun gik hjem og sad og sov foran fjernsynet i adskillige timer, udmattet af den lange arbejdsdag. Ligesom Timmies drejede hendes tilværelse sig helt og aldeles om arbejde.

Nogenlunde på det tidspunkt, hvor Juliette nåede hjem den eftermiddag, ringede Arnold til den yngste søster, Joy. Hun var vanskeligere at få fat i, ganske som han havde regnet med, og havde et meget anderledes liv. Joy boede i L.A., hvor hun var i gang med en skuespillerkarriere. Hun var et stort musikalsk talent, og hendes mor havde villet have hende ind på Juillard for at udvikle det. I stedet for var Julie droppet ud af universitetet ved først givne lejlighed og var taget til L.A. Hun tog stemmeundervisning, som hun selv betalte for, arbejdede som servitrice og efter seks måneder, hvor hun sang sammen med bands, uden at der skete noget som helst, gik hun over til at tage undervisning i skuespil og havde kæmpet for at komme i gang lige siden. Hun havde lavet nogle få ganske små reklamespots og biroller på tv. Hun håbede på at få en rolle i en serie og havde talent for komik. Som seksogtyveårig arbejdede hun stadig som servitrice og havde været i L.A. i fem år. Hendes store gennembrud var ikke kommet endnu, men hun troede stadigvæk på, at det ville ske. Hendes far havde også troet på det og havde hele tiden opmuntret hende.

Hun var en helt utroligt smuk pige med langt, mørkt hår, kæmpestore, violblå øjne, en fantastisk skikkelse og en smuk sangstemme, som hun sjældent brugte. Hun tog hvert eneste skuespillerjob, hun kunne få. Hun gik til samtlige auditions og var villig til at udholde alle de genvordigheder, som en spirende skuespillerkarriere bød på. Hun insisterede stadig på, at det nok skulle lykkes hende en dag. Hun havde sagt til sine søstre, at hvis der ikke var sket noget stort i L.A., når hun blev tredive, ville hun forsøge sig på de mellemstore teatre i New York i stedet for. Men hun var endnu ikke villig til at opgive tanken om at redde sig en rolle i en af de store serier i L.A. Hun var fast besluttet på at slå igennem i Hollywood. Hun havde været med i adskillige sæbeoperaer, men aldrig som en af de gennemgående figurer. Véronique så hende på tv, men sukkede over de små roller, hun fik.

Joy havde en kæreste, som også var skuespiller. Han var med i en turnerende gruppe, der opførte andenrangsshows, og var sjældent hjemme i L.A. De så næsten aldrig hinanden, hvilket var typisk for mændene i Joys liv. Hun valgte tilsyneladende altid nogle, som ikke var der følelsesmæssigt eller befandt sig langt væk rent fysisk. Og i løbet af de sidste fem år var hun gledet væk fra sin familie, mens hun forfulgte sin karriere i L.A. Deres tilværelser var så anderledes end hendes, hun fik mindre og mindre til fælles med sine søstre og lignede dem ikke engang. Nogle gange havde hun det, som om hun var blevet forbyttet ved fødslen og slet ikke var i familie med dem. Og selv om hendes far altid havde gjort stor stads af hende, mest af alt fordi hun var så smuk, også som barn, havde hun endnu mindre til fælles med ham. Hendes udseende havde været en gave til hans narcissisme, men hun følte altid, at han ikke rigtig kendte hende og heller aldrig havde prøvet på at komme til det.

Og i årevis havde det været problematisk mellem hende og hendes mor. Véronique var stadig vred på hende over, at hun var droppet ud af universitetet, og over det liv, hun levede, hvor hun arbejdede mere som servitrice, end hun fik skuespillerjobs. Det var ikke den tilværelse, hendes mor ønskede for hende. Hun var i stand til at opnå langt mere, og i hendes mors øjne var det en blindgyde. Hun håbede, at Joy snart ville komme til fornuft og vende hjem til New York. Det var et emne, som Joys forældre aldrig nogensinde blev enige om og altid skændtes om. Hendes fars konklusion var altid et ubekymret »åh, lad hende dog more sig«. Hendes mor var bekymret for hende, og Joys søstre tog hende heller aldrig alvorligt. At slå igennem som skuespiller i Hollywood var åbenbart noget af en vild plan i deres øjne, og de opførte sig, som om det var en hobby og ikke en levevej.

Men uanset hvilke argumenter de brugte, havde Joy gjort, som hun ville uden hjælp fra nogen af dem, og havde skrabet penge nok sammen fra sine små roller og servitricejobbet til at kunne klare sig. Hun ville gerne finde en ordentlig manager og en bedre agent, men hun havde ikke fundet de rigtige endnu. Det tog alt sammen tid. Hun elskede det, hun lavede, og de år, hun havde brugt på det, virkede ikke spor lange. Tiden var fløjet af sted. Hun havde en lejlighed i West Hollywood, som hun elskede og havde råd til. Hun var til en casting til et tv-spot, da Arnold ringede. Hun vidste godt, hvor syg hendes far havde været, og at det ville være slut en dag. Hun havde bare ikke regnet med, at det var lige på dét tidspunkt. Hun gik ud i gangen for at snakke med ham, mens hun ventede på, at det blev hendes tur.

»Nå,« sagde hun, da Arnold fortalte hende det, og så blev der helt stille. Hun vidste ikke, hvad hun ellers skulle sige. Ligesom de andre havde hun oplevet mange skuffelser med sin far, selv om hun ikke havde haft nogen skænderier med ham. Det havde altid givet hende en underlig følelse, når han helt åbenlyst sagde, at hun var hans yndlingsdatter, mens hendes søstre hørte på det, eftersom hun aldrig sådan rigtig havde snakket med ham. Hendes far snakkede ikke sådan rigtigt med nogen. Så at hun var hans yndlingsdatter føltes aldrig ægte, men bare som noget, han sagde. Ikke desto mindre blev hun ked af det, da Arnold fortalte hende, hvad der var sket. Han var trods alt hendes far og den eneste, hun havde, uanset hvor utilstrækkelig han havde været.

»Er du okay?« spurgte Arnold, da hun ikke sagde noget.

»Ja, nok bare lidt overrasket. Jeg troede ikke, det ville ske allerede.« Hun havde ikke set ham i to måneder og havde ikke set, hvor hurtigt han var faldet af på den, sådan som de andre havde. »Ved du, hvornår han skal begraves?«

»Det tager Timmie sig af. Hun ringer til jeres mor om et par timer. Jeg er sikker på, at de lader høre fra sig,« sagde Arnold bare. »Det gør mig ondt, Joy. Vi ved alle sammen, hvor skør han var med dig. Du var altid hans Lillepige, lige til det sidste.«

Hun nikkede med tårer i øjnene. »Det ved jeg godt,« sagde hun halvkvalt. Hun blev helt overvældet, fordi det pludselig gik op for hende, at hendes far var død. Om ikke andet havde han altid billiget hendes skuespillerkarriere og drømme om at blive en stjerne, og det var mere, end resten af familien gjorde. De opførte sig alle sammen, som om det var en fiks idé, hun ville komme over og bare skulle have ud af sit system. Han havde været hendes største fan. Hun havde sendt ham dvd’er med alt, hvad hun havde været med i. Og uanset om det passede eller ej, havde han sagt, at han havde set dem alle sammen og elskede det, hun lavede. Han var den eneste, der roste hendes arbejde.

»Vi ses til begravelsen,« sagde Arnold i et medfølende tonefald, og da hun var færdig med at tale med ham, gik hun tilbage til castingen. Hun fik ikke rollen og vendte hjem til sin lejlighed nærmest følelsesløs og med hovedet fuld af tanker om sin far. Det virkede pludselig som et kæmpemæssigt tab. Hun havde ikke regnet med, at det ville ramme hende så hårdt.

Joy sms’ede til både Juliette og Timmie samme eftermiddag, og hun spurgte Timmie, om hun kunne bo hos hende. Hun havde lige bestemt sig for at tage det sene fly til New York om aftenen. Hun ville hjem. Timmie svarede straks, at hun gerne måtte bo hos hende. Hun boede i West Village på Manhattan, hvilket passede dårligt i forhold til hendes arbejde, men hun elskede sit kvarter i det gamle Meatpacking District. Hendes lejlighed var en af dem med huslejeloft og lå på fjerde sal i et hus uden elevator, men den var solrig og charmerende. Joy havde altid bedre kunnet lide at være hos Timmie end i Juliettes lillebitte lejlighed i Brooklyn, og hun ville gerne være inde i byen. Hun kunne også være taget hen til sin mor, men det var mere afslappet hos Timmie, som ikke kom med kommentarer om hendes liv i modsætning til deres mor, hvis skuffede ansigtsudtryk var værre end ord. Véronique hadede Joys arbejde som servitrice endnu mere end hendes skuespil, og emnet kom altid op. Som den yngste i familien følte Joy, at de stadig behandlede hende, som om hun var fjorten og ikke seksogtyve. Nu skulle hun snart stå over for dem alle tre, og det var mærkeligt at tænke på, at hendes far ikke længere ville være der til at rose hende og kalde hende »Lillepige«. Pludselig kunne hun ikke længere forestille sig en verden uden sin far, og tårerne strømmede ned over hendes ansigt, da hun ringede til flyselskabet og bookede en billet.



Timmie ventede, til hun havde talt med sin sidste klient, før hun ringede til sin mor. Klokken var efterhånden blevet fire om eftermiddagen, men hun havde ikke villet være fortravlet, når hun ringede til hende, så hun skulle sidde med bevidstheden om, at en med endnu større problemer sad og ventede på hende. Hun kiggede på sit ur og vidste godt, at klokken nu var ti om aftenen i Frankrig. Hun hadede at skulle give sin mor den dårlige nyhed en aften, for der var altid noget endnu mere deprimerende over det, når man havde hele natten til at ligge og tænke på det, ude af stand til at falde i søvn. Men hun havde ikke noget valg – hun vidste godt, at hun ikke kunne vente til næste dag med at fortælle det. Og hvis Véronique fandt på at ringe til plejehjemmet for at spørge til ham, hvad hun undertiden gjorde, ville Timmie ikke risikere, at hun skulle høre fra en fremmed, at han var død. Så hun ringede til det lejede hus i Saint-Tropez. Véronique svarede efter det andet ring på sin franske mobiltelefon, fordi hun kunne se, at opkaldet var fra Timmie. De havde ikke talt sammen i flere dage, og hun var ikke overrasket over at høre fra hende.

»Hej, skat.« Véroniques stemme lød næsten som en ung piges. Begge Timmies forældre havde altid set yngre ud, end de var. Timmie håbede, at det var arveligt. Hun følte sig mindst lige så gammel, som hun var, til tider ældre, og havde det, som om hun bar alverdens byrder på sine skuldre – især nu, hvor hun skulle give sin mor den dårlige nyhed.

Trods skilsmissen vidste Timmie, hvor ked af det hendes mor ville blive. Véronique havde ikke anden familie end Paul og børnene. Hendes egen mor var død, da hun var femten, og hendes far, da hun var enogtyve, hvilket var grunden til, at hun havde giftet sig med Paul i så ung en alder. Det var et år efter, at hun havde mistet sin far, og hun havde været helt alene i verden, sårbar og bange, til trods for at hun havde arvet en meget stor formue efter begge sine forældre. Hendes formue havde virket som et sandt fyr på Paul, da de traf hinanden, og hun var en smuk og uskyldig, ung pige.

»Hej, mor,« sagde Timmie og lød alvorlig. »Jeg har ikke godt nyt.« Hun ville gerne give hende en lille advarsel om, hvad der var på vej.

»Jeres far?« spurgte Véronique og holdt vejret, selv om hun havde ventet, at det ville ske. Da hun besøgte ham i juni, havde hun haft på fornemmelsen, at det ville blive sidste gang, og sådan havde han også haft det. De havde været særligt kærlige over for hinanden den dag.

»Arnold ringede til mig. Far døde i nat. Arnold sagde, at han sov stille ind.« Der var stille i den anden ende, og så kunne hun høre, at hendes mor græd. Dødsfaldet var ikke nogen overraskelse, men det var alligevel et kæmpemæssigt tab for hende. Han havde aldrig for alvor forladt hendes liv – han var bare trådt ind i en anden rolle, som en storebror, far og ven.

»Det gør mig ondt for jer,« sagde hendes mor blidt. Hun kunne godt huske, hvordan hun havde haft det, da hun selv mistede sin far. Han havde været sønderknust, da hans kone døde af leukæmi, og var aldrig kommet sig over det. Han havde været en betydningsfuld finansmand på Wall Street, amerikaner, og hendes mor havde været femogtredive år yngre og fransk. Han havde ikke regnet med, at han nogensinde skulle miste hende, hun var hans livs kærlighed og så ung, da hun døde. Det skete meget hurtigt, kun tre måneder efter at hun blev syg. Véroniques mor, Marie-Laure de Bovay, havde været næsten lige så ung, da hun giftede sig med Phillip Whitman, som Véronique selv var, da hun giftede sig med Paul Parker.

Véronique havde boet flere forskellige steder sammen med sine forældre – Hong Kong, London, Paris. Hun havde lært at tale kinesisk som barn og talte flydende fransk på grund af sin franske mor og de mange gange, de havde været i Paris. Hendes franske rødder havde trukket kraftigere i hende de seneste år. Hun var oftere i Paris og havde lejet et hus i Sydfrankrig om sommeren i håb om at lokke sine døtre dertil i nogle uger, men i år havde de alle tre haft for travlt til at komme. Og nogle få år forinden havde hun købt en lejlighed på Île St. Louis, på Quai de Béthune, med udsigt til Seinen. Hun ejede stadig sine forældres hjem i syvende arrondissement, på rue de Varenne, men det havde stået ubeboet i årevis, med en vicevært til at tage sig godt af stedet. Det var et udsøgt hôtel particulier fra det attende århundrede. Hun havde ikke lyst til at slippe det, men det gjorde hende for ked af det at være der. Huset rummede alt for mange minder. Hun og Paul have ofte boet der de første år af deres ægteskab, men hun havde ikke tilbragt en eneste nat i huset i Paris, ikke siden skilsmissen. Og hun behøvede ikke at sælge lejligheden, så hun beholdt den til pigerne.

Véroniques morfar havde været den mest respekterede kunsthandler i Paris, og hendes far, Phillip Whitman, havde købt de fleste af sine impressionistiske malerier af ham og derefter giftet sig med hans datter. Véroniques forældres ægteskab havde været usædvanligt på grund af deres aldersforskel på femogtredive år, men de havde elsket hinanden højt, og Véronique havde utallige minder om sine kærlige forældre, hvis inderlige kærlighedsaffære også havde omfattet hende.

Da Véroniques far døde, arvede hun sin mors betydelige og betydningsfulde kunstsamling – nogle fantastiske malerier – og hun fik sin fars enorme, klogt investerede formue, som var vokset i årenes løb. I en alder af enogtyve boede Véronique, ung og alene, skiftevis i deres lejlighed i New York og i huset i Paris, som Marie-Laure havde arvet efter sin far og aldrig solgt.

Véronique traf Paul få måneder efter sin fars død ved et bryllup. Det var en stormende forelskelse ved første blik, og de blev gift året efter, da hun var toogtyve. Hun var fulgt i sin mors fodspor ved at gifte sig med en meget ældre mand, hvilket føltes rigtigt i hendes situation. Hun trængte endnu mere til en far end til en ægtemand. Og da Paul Parker giftede sig med hende, forandredes hans liv for altid. Han var barn af aristokratiske forældre uden penge, langt ude i familie med Astorslægten, og havde hurtig vænnet sig til hendes livsstil, selv om Véronique var et meget enklere, mere diskret menneske, end han var. Han havde levet overdådigt af hendes midler – han droppede det lille job, han aldrig havde brudt sig om, og blev en levemand som hendes ægtefælle. De havde været lykkelige, især da børnene blev født, selv om det alt sammen sluttede, da hans affære blev opdaget, og det gik op for hende, at der havde været utallige før den. Efter ti år var ægteskabet slut, selv om Véronique stadig elskede ham, da hun blev skilt. Og Timmie havde hele tiden haft en mistanke om, at hun stadig gjorde det, selv om hun sagde, at de bare var venner. Timmie hadede at skulle være den, der fortalte hende, at han var død.

»Har du gjort noget ved begravelsen?« spurgte hendes mor, og Timmie indrømmede, at hun ikke havde haft tid i løbet af dagen. Han lå stadig på plejehjemmet.

»Jeg ville snakke med dig først.« Hun vidste, at hendes mor gerne ville stå for begravelsen, eftersom Paul ikke havde anden familie end Véronique og børnene. De var begge to enebørn, så der var ingen fætre, kusiner eller andre fjerne slægtninge, man skulle tænke på.

»Jeg skal nok ordne det,« sagde Véronique stille. »Jeg kommer hjem i morgen. Jeg ringer til Frank Campbell herfra.« Det var det bedemandsfirma på Upper Madison Avenue i New York, som de fleste mennesker, de kendte, brugte. Hun nævnte, at hun endda ville ringe til sin blomsterhandler om morgenen, før hun fløj hjem. Og de skulle skrive en nekrolog til The New York Times. Det slog Timmie, at der ikke var meget at sige om hendes far, andet end at han havde haft et skønt liv, i høj grad takket være hendes mor, som havde forsørget ham så godt. Han havde kunnet holde en tredive år lang ferie på grund af hende.

»Det gør mig ondt, mor,« sagde Timmie oprigtigt. Uanset hvad hun følte for sin far, vidste hun, at hendes mor elskede ham.

»Det er okay, skat. Han ville ikke have ønsket at blive, sådan som tingene var. Hans tid var kommet.«

De talte videre i nogle minutter, og da de var færdige, ringede Véronique til sine to andre døtre. Juliette sad og græd i sin lejlighed, da Véronique ringede til hende.

»Jeg kommer hjem i morgen,« sagde Véronique til Juliette. Det var efterhånden ved at være midnat i Paris, og de talte sammen i lang tid. Hun var utrøstelig og talte om den vidunderlige far, han havde været. Véronique modsagde hende ikke – hun vidste, at Juliette havde båret på denne fantasi i årevis. Det var Timmie, der altid stak til hende om den, ikke hendes mor. Véronique var udmærket klar over hans mangler som far og som ægtemand, men havde aldrig kritiseret ham over for pigerne.

Hun fik fat i Joy, mens hun var ved at pakke. Hun lød, som om hun nærmest var ude af sig selv og helt følelseslammet.

»Jeg tager natflyet i aften,« sagde Joy til sin mor. Hun forsøgte stadig at fatte, at hun ikke længere havde en far. Nyheden havde været et chok. Hun havde levet i fornægtelse indtil da.

Og derefter ringede Véronique igen til Timmie. Hun var stadig på sit kontor, hvor hun var ved at udfylde en masse forskellige formularer til ydelseskontoret.

»Jeg glemte at spørge, om nogen har ringet til Bertie.« Véronique lød ulykkelig. Han var Pauls søn af første ægteskab, og han havde været otte år gammel, da Paul og Véronique blev gift. Hans mor var omkommet i en drukneulykke, da han var fire. Véronique havde behandlet ham som sin egen søn fra det øjeblik, de blev gift, men han havde altid været et udfordrende barn. Bertie lignede fuldstændig sin far, men havde intet af hans charme, heller ikke som dreng.

Det var efterhånden ikke nogen hemmelighed, at Paul havde giftet sig med hende for pengenes skyld, selv om det havde taget Véronique flere år at forstå det, men han havde også været kærlig over for hende. Bertie var kun interesseret i penge, uanset hvordan han kunne få fat i dem, og sådan havde han også været som barn. Paul havde gjort alt i sit liv med elegance, stil og gode manerer. Men alt, hvad Bertie gjorde, virkede lusket. Han var blevet smidt ud af nogle af New Yorks bedste skoler på grund af dårlig opførsel og rapserier. Han var blevet sparket ud af Dartmouth University for at snyde. Og efter universitetet havde han været indblandet i utallige projekter, som skulle gøre én rig i en fart, men som altid var en smule lyssky og aldrig rigtig lykkedes. Nu var han, som otteogtrediveårig, altid på spanden, og hvis man skulle tro ham selv »lige på kanten af den store gevinst«, til trods for at han hele tiden måtte låne et kontor af nogen eller sove på sofaen hjemme hos nogen. Han havde formøblet hver en penny, Véronique havde lånt ham til at finansiere hans planer, og selv Paul havde givet ham penge for at hjælpe ham på benene. Det lykkedes altid Bertie at sætte det hele over styr og ende midt i en retssag eller blive fyret. Han levede sit liv tæt på kanten og fra hånden og i munden.

Véronique havde altid forklaret hans dårlige opførsel med, at han havde mistet sin mor som meget lille. Og hun gjorde alt, hvad hun kunne, for at støtte og hjælpe ham, da han var ung, og behandlede ham som sin egen søn, også efter skilsmissen. Men selv hun var til sidst holdt op med at give ham penge flere år forinden. Han var et bundløst hul. Véronique havde ikke set Bertie i to år, selv om hun havde dårlig samvittighed over det. Og hun hørte sjældent fra ham, medmindre der var noget, han ville have.

Bertie var indædt misundelig på sine søstre og havde været det, siden de blev født. Han havde taget deres lommepenge, da de var børn, og var som voksen blevet et helt igennem grådigt, uærligt menneske uden nogen integritet. Hvis han kunne vælge, sprang han altid over, hvor gærdet var lavest. Men uanset hvor ubehagelig han var, var han stadig Pauls søn og skulle have besked om sin fars død. Han var aldrig blevet gift, havde ingen børn, så vidt han vidste, og havde altid en eller anden dulle med. Og han hadede Timmie endnu mere end de andre, så hun havde ikke spor lyst til at ringe til ham. Han havde adskillige gange uden held forsøgt at få nogle penge ud af hende ved at sige, at han bare lige skulle låne dem i nogle uger, men hun kendte ham for godt og ville ikke give ham så meget som ti cent.

Han nægtede at tro på, at hans søstre levede for det, de selv tjente, og ikke havde nogen penge, de kunne undvære. Det var noget, deres mor havde syntes, de skulle lære. Véronique havde været langt mere gavmild over for Bertie i et forsøg på at hjælpe ham på benene, men det var han aldrig kommet. Til gengæld havde det været hende magtpåliggende, at pigerne ikke blev ugidelige eller opførte sig som arvinger, uanset hvor meget de ville arve efter hende på et tidspunkt. De ville blive nogle meget rige kvinder, når hun døde, men lige nu levede de for deres løn og fik kun en sjælden gang hjælp fra hende, som dengang hun lånte Juliette penge til butikken. Véronique havde været langt mere ubøjelig over for dem end over for sin egensindige stedsøn, men til sidst havde hun opgivet ham. Han var endt med at blive et utrolig ubehageligt menneske som voksen og en, man helst ville undgå. Men selv om han og Paul ikke havde samme syn på tingene, havde han også mistet sin far. Og Véronique havde altid haft mere medfølelse med ham end hans far, som havde mistet tålmodigheden med ham flere år forinden. Han havde også blokket sin far for penge.

Da Véronique var færdig med at tale med Timmie, ringede hun til Bertie på det mobilnummer, hun havde til ham. Hun havde ikke talt med ham i næsten et år, siden hans fars blodprop. Og Bertie havde stort set ikke besøgt ham, mens han var syg. Han havde altid en eller anden undskyldning og sagde, at han havde for travlt.

Bertie svarede straks og blev overrasket over at høre sin stedmors stemme. Hun fortalte ham nænsomt, at hans far var død, og sagde, at hun var ked af at skulle give ham den dårlige nyhed.

»Det overrasker mig ikke,« sagde han køligt. »Kommer du hjem til begravelsen?«

Hun lød overrasket over spørgsmålet. »Selvfølgelig.« Han antog og havde ret i, at eftersom det jo var sommer, måtte hun være i Frankrig.

»Jeg er i Chicago, men jeg regner med at være tilbage i morgen aften.«

»Jeg ringer til dig, så snart det hele er arrangeret,« lovede hun, »og du er selvfølgelig velkommen til at køre til begravelsen sammen med os.«

»Tak, men jeg tager min egen bil.« Det ville være blevet lidt overfyldt, hvis han skulle køre med dem, men hun syntes, hun var nødt til at tilbyde det. Hun var den eneste mor, han var vokset op med, selv om han ikke havde været noget indtagende barn. Han havde løjet ved enhver lejlighed og havde været væmmelig over for sine søstre. Han fik altid en af dem til at græde. Og der var ingen varme følelser mellem dem nu. De havde alle tre afskrevet Bertie. Kun Véronique var stadig venlig over for ham, selv om hun ikke ville give ham penge, hvilket var det eneste, han gik op i.

Hun vidste, hvor ked af det Paul havde været over Berties måde at leve på, og hun kunne ikke lade være med at spekulere på, hvor meget hans far mon havde efterladt ham i sit testamente. Han havde aldrig fortalt hende det. Paul havde ikke særlig meget tilbage og manglede altid selv penge, men han havde stadig noget af den kapital, hun havde givet ham, selv om den skrumpede hurtigt. Han havde altid levet over evne, havde haft store armbevægelser, og han havde brugt for mange penge på kvinder. Han forandrede sig aldrig. Og Paul havde stadig det slot i Frankrig, som hun havde købt til dem og havde givet ham ved skilsmissen. Han havde været helt syg for at få det ved skilsmissen, og så havde han mistet interessen for det, som han gjorde med alt andet. Han havde det stadigvæk, men det var lukket af, og hun vidste, at han ikke havde været der de sidste ti år. Hun gik ud fra, at han havde efterladt det til sine fire børn, og nu måtte pigerne så dele det med Bertie eller skille sig helt af med det, hvilket nok var mere sandsynligt. Ingen af dem havde brug for at skulle bekymre sig om et aldrende slot i Frankrig, og alle ville få mere glæde af de penge, der kom ud af et salg, især Bertie. Det var rimeligt at antage, at Bertie ville få en fjerdedel af sin fars bo, selv om alt, hvad Paul havde, stammede fra hende. Bertie var stadig hans søn, uanset om han var et usympatisk menneske eller ej, og de penge, Véronique havde givet Paul, kunne han bruge, som han ønskede.

Hun afsluttede samtalen med Bertie og gik i seng med hovedet fuldt af alle de ting, hun skulle ordne, og den begravelse, hun skulle arrangere. Timmie havde lovet at hjælpe hende. Det var en underlig fornemmelse at vide, at Paul var væk nu. Hun vidste, at hun ville komme til at savne ham. Han havde været god at snakke med og nogle gange sjov at være sammen med, også efter deres skilsmisse. Hun var ikke forelsket i ham mere og havde ikke været det i årevis, hvilket var en lettelse. Men hun elskede ham som en, der havde været vigtig i hendes liv. Det ville blive svært at miste det nu. Hun faldt i søvn, fyldt med tanker om de ti år, de havde været gift, som havde været den bedste tid i hendes liv. Ingen havde nogensinde været lige så uimodståelig som Paul Parker. Der ville aldrig komme en som ham. Og på trods af hans fejl og mangler, så var det også det, hans døtre tænkte den aften. Han var noget helt enestående.




Kapitel 2

Joy kom til New York med natflyet fra L.A. og nåede hjem til Timmie, før hun tog på arbejde. Joy burde kunne være i lejligheden klokken syv, så Timmie havde indvilget i at vente, og hun havde sms’et, så snart hun landede for at bekræfte, at hun var ankommet rettidigt. Joy var lige så organiseret og pålidelig som sin storesøster, mens Juliette altid havde været mere svævende og verdensfjern og den mest følelsesladede af dem. Timmie havde talt med Juliette aftenen forinden, og Juliette var ude af sig selv over deres far, som nu var gået fra helt til helgen, hvilket irriterede Timmie, selv om hun gjorde sit bedste for ikke at lade sig mærke med det.
Timmie havde skrevet et udkast til nekrologen, da hun var kommet hjem fra arbejde aftenen forinden. Der var ikke meget at sige om ham, og hun havde aldrig været særligt overbærende over for sin far. ‘Succesrig lykkejæger dør efter et års sygdom som følge af blodprop’, virkede ikke helt passende. Hun sagde det ikke, men det var det, hun tænkte, mens hun skrev, at han var uddannet på Princeton, havde været gift to gange og efterlod sig fire børn, hvorefter hun skrev deres navne. Hans karriere havde været kort og ikke noget at prale af og havde bestået af små, uvæsentlige job i udkanten af bankverdenen og derefter inden for ejendomshandel, indtil han mødte deres mor, hvilket havde været hans store held. Véronique havde aldrig anset det for at være noget problem, og det var ikke nogen hemmelighed for deres børn. Den eneste grund til, at han havde en formue, var, at han havde giftet sig med deres mor. Timmie kunne ikke udholde tanken om, at han havde været deres mor utro og havde ødelagt hendes og deres illusioner om ham.
Paul havde været smuk og gjorde helt sikkert et usvigeligt indtryk, når han trådte ind i et lokale. Han var et plus ved ethvert middagsbord, men han havde intet udrettet, og hans svaghed for intetsigende, smukke, unge kvinder havde kun bidraget lidt til hans liv og intet til hans CV. Han havde udelukkende levet i nuet, ønskede kun at more sig og tænkte aldrig på fremtiden eller konsekvenserne af sine handlinger, lige til den bitre ende. Hans sidste kvindebekendtskab havde været en smuk, ung, russisk pige, som var forsvundet, så snart han blev syg. Så skulle de i det mindste ikke strides med hende, tænkte Timmie. Det ville blive slemt nok at skulle håndtere Bertie, som ville kæmpe for at få mest muligt. Timmie nærede ingen illusioner om ham. Det var der ingen af dem, der gjorde, og det meste af tiden glemte hun ham helt. Han undgik også dem, for han fik alligevel ikke noget ud af at opretholde kontakten med dem. Det var, som om han kun havde arvet deres fars værste sider gange tusind uden nogen af hans gode som modvægt. Det havde deres far selv sagt.
Joy så søvnig ud, da hun nåede hjem til Timmie, men hun var smukkere end nogensinde, da Timmie åbnede døren for hende. Hun var iført en kort, hvid nederdel og en T-shirt, og selv i flade sandaler var hun næsten lige så høj som Timmie. Der var stor forskel på deres stil og udseende. Timmie havde sin fars lyse, aristokratiske udseende, mens Joy så fuldstændig fantastisk ud med sit mørke hår, de violblå øjne og den cremefarvede hud. Hun havde deres mors udseende og deres fars højde. Timmie havde ikke set hende i et stykke tid, selv om de af og til talte sammen. Joy var ikke særlig god til at ringe tilbage eller bevare kontakten. Timmie og Juliette talte meget oftere sammen. Joy havde for travlt med sine auditions, aftaler med agenter, prøveoptagelser, skuespillerjobs og indimellem arbejdet som servitrice.
De to søstre omfavnede hinanden det sekund, de så hinanden, og i et langt øjeblik klyngede Joy sig til Timmie, mens de begge to tænkte på deres far.
»Jeg kan slet ikke fatte, at han er væk,« sagde Joy med brudt stemme, mens hun trådte indenfor. »Jeg forestillede mig nærmest, at han ville være her for evigt.«
»Det gjorde vi alle sammen,« sagde Timmie, mens hun skænkede et krus kaffe ude i køkkenet og gav hende det. Hun var iført en anden ternet skjorte, rene jeans og de samme Converse, som hun havde haft på dagen forinden. Det var et temmelig tilfældigt unisex-look, nogenlunde ligesom det alle andre gik med på det center, hvor hun arbejdede, og ikke meget anderledes end deres hjemløse klienters, hvorimod Joy så sexet, ung og meget L.A.-agtig ud i sin superkorte nederdel. Hendes storesøster smilede til hende. Joy var ubetinget familiens skønhed, som hendes far altid havde sagt. Hun lignede en højere udgave af deres mor, tilsat en kæmpedosis sexappeal. Deres mor så mere ærbar ud, men de havde samme træk og samme farver. Og med deres fars højde var søstrene nogle meget flotte kvinder.
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